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Se putea uşorii prevedé, că mişcarea cea 
mai nouă din sînulfi Slavilorű Anstriei şi mai 
alesü manifestaţiunile pressei cehice pentru sla- 
visnm şi pentru solidaritatea cu totî Slavii din 
imperiu, prin urmare şi cu Croaţii şi Slovacii 
din Ungaria, va deştepta mânia şi îngrijirea po- 
liticilorü din Peşta.

Cetitorilorü noştri le este cunoscutű în ce 
modü s’au esprimatu în timpul A din urmă orga
nele de frunte ale Cehilorü din Boemia asupra 
egemoniei maghiare-germane ; le este cunoscutű 
cum apeléza aceste (Jiare la „consciinţa slavă“ şi 
la comuniunea de interese dintre tóté popórele 
slave, cu scopü de a face odată iinitu supre
maţiei, de care sufere a<}í mai multü séu mai 
puţinii, afară de aristocraţia polonă, întréga po- 
poraţiune slavă a monarchiei.

Limbagiulü acesta alü pressei boeme se în- 
ţe’ege că n’a pututű sé-i lase pe Unguri indife
renţi. „Pester Lloyd“ a avutü deja o polemiă 
cu „Politik“ din Praga asupra ideei „solidari
tăţii slave,“ ér acuma îşî ridică din nou vocea 
în contra mişcărei slave din Austria şi începe a 
ameninţa, după obîceiu.

Nu putemű trece cu vederea“ —  (}ice „Pester 
Lloyd“ —  „că Cehii îşî ţinâ de „datoriă slavă“ 
a lorü ca sè dé în viitorü mai mare atenţiune 
şi oposiţiunei croate şi ca sô-i vină în ajutorii ; 
asemenea îşî facü de lucru în modü netrebnicü 
cu Slovacii noştri. Faţă cu partida guvernamen
tală croată ei iau în apërare cu tendinţă clarii 
esprimată pe Starcevicî şi noua coaliţiune oposi- 
ţiunală; şi în comitatele din Ungaria de süsü se 
folosescu de orî-ce ocasiune posibilă şi neposibilă, 
spre a lăţi în sînulü poporaţiunei slovace ura şi 
nemulţumirea. Ce ’i dreptü, o pagubă însemnată 
nu ne-au pututü pricinui pănă acuma, şi vomü 
sta la pândă, ca së punemü la timpü capôtü ma- 
ehinaţiunei otrávitorilorü de profesiune. Din tóté 
resultă însô că e metodă în nebuniă, că pe tótá 
linia s’a pusù în mişcare haita panslavistă. Ş 
manifestaţiunile din vorbă nu vinù din partea 
foilorü obscure cehice ; nu, organe de partidă de 
primulii rangü recunoscute, în care obicînuescü 
a scrie conducătorii maiorităţii parlamentului de 
dincolo de Laitha, suntü cele ce íntonézá corul ü 
acesta sélbaticü panslavisticű.“

E clarű că fóia tiszaistă se turbură mai 
multü din causa cochetării Cehilorü cu Croaţii 
şi cu Slovacii, şi are tótá dreptatea së fiă îngri- 
jată de acésta, căcî scie pré bine, că ura şi ne 
mulţămirea esistă de faptű şi că prin urmare nu 
le va fi greu Cehilorü de -a-şi împlini pretinsa 
lorü datoriă slavă faţă cu Slavii din Croaţia şi 
din Ungaria. Cu tóté acestea „Pester Lloyd“ se 
preface a pune cea mai mare greutate pe agita
ţiunea unoru foi cehice în contra strînsei alianţe 

cu Germania.
Faptulü, că Cehii au simpatisatü totdéuna 

mai multü pentru Rusia decâtü pentru Germania, 
îi este bine cunoscutű fóiei pestane şi de aceea 
nici că o póte surprinde, décà astăzi (fiarele lorü 
pretindü, că din punctulü lorü de vedere slavü 
n’ar fi nicï o nenorocire pentru Austria, décá 
Germania ar fi bătută în luptă cu Rusia şi cu 

Francia.
Fóia tiszaistă ameninţă cu intervenirea Un

gariei în afacerile interióre ale Austriei, póte că 
se gândesce la ajutorulü ce —  după „Kreuzzei- 
tung“ — arü fi chemaţi Ungurii së-lü dea co
mitelui Taaffe. Dér este mare întrebare, décâ 
Cehii în împrejurările de faţă se vorü retrage 
aşa curêndü dinaintea ameninţăriloră unguresc! 
ca altă dată şi décà nu vorü rëspunde şi ei la 
ameninţări cu ameninţări.

Décâ este puţină adevërü în afirmarea lui 
„Pester Lloyd“, că agitaţiunea slavă în Austria 
ge face cu metodă, atunci uşorfl s’ar puté, ca

unü eventualii amestecü directü alü Ungurilorü 
în afacerile interne austriace sé provórre tocmai 
ceea ce ei voescü sé ’mpedece, adecă intrarea 
panslavismului în monarchia nóstrá.

In totü casulü li se pregătesce Ungurilorü 
o grea situaţiune prin mişcarea cea mai nouă 
slavă. Ungurii puteau sé fiă a(Ji fără grije şi 
sé fumeze din pipă în linişte, décá politicii lorü 
nu erau aşa de scurtü véíjétorl şi căutau sé se 
împace sincerü cu tóté popórele nemaghiare. Faţă 
cu Slavii nemulţămiţi de a<Jí înse, ei vorü avé 
o pericul0să posiţiune în luptă cu Cehii şi pan- 
slavismulu acestora se póte folosi cu succesü de 
arma ce le-o dă însuşi modulü de guvernare ac
tuală maghiarű.

Şi cumcă le este seriosű Cehilorü cu soli
daritatea slavă o dovedescü escursiunile ce se 
arangează din Boemia şi în Boemia tocmai acum, 
cu scopü de a se întări legăturile dintre popó
rele slave din monarchiă.

Aşa au mersü Cehii din Pesta sé visiteze 
teatrulü din Praga, apoi cei din Praga s’au 
dusü la Laibach cu unü trenü de plăcere ca sé 
salute pe fraţii lorü Sloveni, şi primarulü ora
şului a numitü acéstá întâlnire o „festivitate a 
solidarităţii slave.“

Ungurii, décá erau politici înţelepţi, puteau 
sé prevé(fá mişcarea slavă de a(fí şi sé’i prevină 
stabilindü înăuntru unü regimü dreptü şi echi- 
tabilü. Atunci nu mai aveau a se teme de 
panslavismul.

Esperienţa de mobiliparé în Francia.

După cum comunică ,Agenţia L'beră«, ministrulü 

de résboiu francesü a pregátitü tóté ordinele generale 

privitóre la esecutarea esperienţei de mobilisare. S’a şi 

íntocmitü redactarea afişelorO cari vorö trebui lipite în 

regiunea desemnată; nu lipsesce decátü No. acestei re

giuni şi data „primei (}ile€ a mobilisărei, cari vorü fi 

adăugate cu mâna în ultimulü momentü, când guvernu'ü 

va fi luaţii o hotărîre în acéstá privinţă.

După . aceste afişe, ministrulü de résboiu ordonă mo- 

bilisarea tuturorü statelorü majore, serviciilorü şi cor- 

purilorü din trupele regiunei hotărîte. Suntü convocaţi 

şi trebue, la vederea afişelorrt, sé se ducă la posturile 

indicate prin scrisorile lorü de serviţiu séu libretü: 1. 

Toţi oficerii afectaţi corpului de armata mobilisată. 2. 

Toţi omenii în disponibilitate séu în reservă ai armatei 

active avéndü domieiliulü în regiunea interesată.

Omenii cari ar fi obţinută o dispensă séu o amâ

nare pentru anulü 1887 precum şi cei cari arü fi fostü 

chiar convocaţi în cursulü anului nu suntü scutiţi de 

acestü apelü. Óaienii aşa (Jişi la disposiţiunea autorităţei 

militare, acei ai serviţiilorO auxiliare, Omenii armatei te

ritoriale şi ai reservei sale, afectaţi la serviţii speciale, 

vorü fi convocaţi prin ordine de apelü individualü. Omenii 

cu reşedinţa regulată în străinătate în Algeria şi în co

lonii suntü scutiţi de a réspunde la apelü. Durata mac 

simă a convocărei este de 30 (Jile pentru ofiaerî şi 28 

pentru trupe. Oficerii şi Omenii desemnaţi pentru servi- 

ţiile speciale vorü fi totuşi reţinuţi pănă la sfârşitulü 

misiunei lorü.

De altmintrelea este probabila că pentru cea mai 

mare parte a ómenilorü convocaţi, durata apelului nu va 

trece peste 21 de

îndreptăţitele pretenţiunl ale maiorităţii, rémánéndü fi- 
delü programei sale ?..

„Narodny Listy“ (Jice : „Acum, după ce e gata pac- 

tulü austro-ungarü în partea lui cea mai esenţială, Ma

ghiarii şi Germanii suntü scăpaţi de ori ce temere şi 

credü că a sositü momentulü multü doritü de Ja [arunca 

masca, a-şi face plăcerea şi a reduce pe Cehi la a- 

ceea posiţiune neînsemnată, la care, afară de Poloni séu 

mai bine (Jisü afară de nobilimea polonă, suntü reduşi 

toţi ceilalţi Slavi. E vorba ca Germanii sé devină în Aus

tria, ca Maghiarii în Ungaria, singurulü poporü pe care 

sé se razime stafulü ; precum în Ungaria limba ma

ghiară aşa sé fiă aici limba germană singura limba pri

vilegiată şi precum odiniOră au peritü în Ungaria de 

süsü gimnasii slovace, aşa ţintescO a procede acum în 

Austria contra institutelorü negermane şi în specialü con

tra celorü cehîce. Mésura ministrului Gautsch este cea 

dintâiu faptă a nouei ere ntaghiaro-germane. Poporulü 

cehicü a ajunsü la pragulü luptei celei mari de apérare. 

Înainte de tóté trebue sé scápámö institutele nóstre, ce 

suntü ameninţate prin retragerea subvenţiunei de statü.«

„Hlas Narodna“ declară pe ministrulü Gautsch de 

unü contrarü naţionalO alü Cehilorü şr (Jice că aceştia 

nu se vorü mai puté împăca cu elü niciodată. >.,.Óre 

ministrulü Gautsch sé fi semţitfl că i-a sositü timpulü? 

Sé fi aşteptată őre numai, pănă ce s’au delăturatO greu

tăţile pactului — graţiă jertfelorü aduse de Cehi — spre 

a se presenta oposiţiunei germane ca ministrulü ei, ca 

ministrulü limbei de statü germane?. . . Procederea mi

nistrului Gautsch va provoca o luptă fatală . . . Unde 

este ínsé contele Taaffe cu programa şi promisiunile sale 

solemnele? . . . .

Caracteristică este, că foile clericale în frunte cu 

„Vaterland“ aprobă mésura ministrului Gautsch împreună 

cu foile oposiţiunale germane, 4icén(Jü că ea s’a luatü 

numai din consideraţiunî bugetare. „Acésta va trebui 

sé ni-o dovedésc-á ministrulü la loculü competentü«, es- 

clamă „Politik*. Acéstá fóiá declară acum afacerea ca o 

»afacere de onóre« pentru íntregulü ministerü şi pentru 

parlamentü.

Guvernulü a opritü meetingulü conchiámatü la 

Hochstadt în afacerea Gautsch. Pe <}iua de 14 1. c. este 

conchiámatü unü mare meetingü în aceeaşi afacere la 

Brünn. Foile cehe anunţă că Cehii tdin Viena vorü Ina 

parte. Asemenea se va întruni la 28 1. c. ín Ungarisch 

Hradisch unü taborü cehicü.

Foile cehice şi ministrulü Gautscli.

Asupra cunoscutei mésurí a ministrului de instruc

ţiune Gautsch, prin care se desfiinţâză câteva gimnasii 

de statü cehice şi altora li-se detrage subve »ţiunea, se 

pronunţă foile cehice cu mare amărăciune.

t Politik* scrie: „AsigurămQ pe ministrulü Gautsch, 

că poporulü cehicü înţelege nîsuinţa sa. Eiü voiesoe sé 

deschidă ca’ea germanisăni prin scólá... Infrebámü pe 

ministruîO-preşedinte Taaffe, cum se potrivescü mésurile 

lui Gautsch cu declarările solemne, ce le-a fácutü dén- 

sulü în numele guvernului în sesiunea din anulü acesta 

a parlamentului centralü, că guvernulü va ţinâ contü de

Esposiţia slovacă şi guvernulü ungurescü.

E bátétóre la ochi atenţiunea ce o dă guvernulü 

şi foile ungurescl esposiţiunei slovace din TuroţO Sân- 

Marton. ţ)i de (Ji se raportézá despre cea mai mică 

mişcare şi despre totü ce se petrece acolo. Pănă şi te

legramele de felicitare ce le-a primitü reuniunea femei- 

lorü »Jivena“ suntü amintite. Şi anume a primitü gra

tulări: din Agram dela Franz Folnegovicî şi dela redac- 

ţiunea fóiei „Obzor“ ; din Esseg .dela fraţii Croaţi“ ; din 

Sofia dela Zachaj; din Viena „dela Slovacii din Viena«; 

din Praga dela doi privaţi; din Bucuresci dela Slovacii 

de acolo; din Neoplanta, Neusohl, Jolsva, Trencin ş. a.

Acéstá uimitóre atenţiune ce o dă guvernulü şi 

foile unguresc! esposiţiunei slovace îşî are scopurile ei. 

negreşitO că nu binevoi tőre. Guvernulü ungurescü cu 

tótá céta .patriotică* jidano-maghiară caută pete’n sóre 

şi nodü în papuiă, dér de ar puté închide esposiţiunea 

orî d’a face pe Slovaci sé nu Ie ticnéscá festivităţile şi 

sé nu se pótá bucura pănă’n urmă de resultatele mun- 

cei lorü materiale şi spirituale.

Astfelü o telegramă din Pesta comunică, că gu- 

vernulö a pusü sé se observe cátü se póte de strictö 

cele ce se petrecü în Turoţă-Sân-Marton, pentru ca în 
casă de nevoia se intervină.

Puternicü guvernü!

Desfiinţarea protecţiunei germane în România.
Consululă germană imperială din Bucuresci aduce 

la cunoscinţă tuturoră supuşiloră germani de facto în 

România următorulă emisă:

»Guvernulă imperială germană a renunţată cu data
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de 1 Ianuarie 1888 — precum s’a întâmplatei acesta şi 

din partea Austro Ungariei — la esercitarea dreptului 

de protecţinne asupra acelora Germani, car! nu suntă 

supuşi ai imperiului germanQ (aşa numiţi supuşi de fado). 

Acostă decisiune s’a şi adusă Ia cunoscinţa guvernului 

regala românii.
»Sub astielCk de împrejurări, vă încunosciinţeză prin 

acăsta, că nu vi-se va mai acorda dela 1 Ianuarie anulă 

viitorii favorulă protecţiunei consulare. Vi se lasă în 

voiă însă a cere să fiţi primiţi ca cetăţeni ai statului 

româna ori să obţineţi cetăţenia germană în mod ii 

legalii“. __________

SOIRILE ţ)ILEI.

„Ellenzék“ şt-a aflată obiectulü celü mai potrivitü 

pentru a scrie articuli de fondü, anume: despre câni. 

Declară însă din capulü locului, că nu de aceea scr.e 

despre câni, pentru că doră ar invidia traiulü acestora, 

căci — (Jice elü — pe lângă totü deficitulü în care se 

află, încă n’au ajunsă chiar pănă acolo, ca sé fiă avi- 

saţl la mâncarea şi traiulü cánilorü. Cu tóté acestea se 

provócá la o statistică englesă, pentru a arăta, că nu e 

tocmai bagatelă suma ce o consumă întreţinerea câni- 

lorü şi de acea propune în fine, ca sé se arunce pe 

proprietarii de câni o dare câtă se póte mii mare. — Prin 

statistica momorată s’a constatată, că în Europa totü Ia 

15 óraeni se vine unú câne, adecă pe continentulă Eu

ropei se vinü doué milióne câni. Calculându-se între

ţinerea pe <}i a unui câne numai cu 5 cr., şi vinü

100,000 fl. pe <}i. Acesta este calcululö celü mai micü, 

căci la noi de esemplu, în Ungaria, suntü mai mulţi 

stăpâni, cari au mai mulţi câni decátü membrii în fa- 

miliă, aşa că se póte pe uşoră socoti totü la 5 omeni 

un câne. Cátü pentru costü, de asemenea este sciutü 

că mulţi câni consumă pe (Ji mâman mai multă decât 

de 5 cr., ba — după cum (Jice ş: 'Ellenz°k« — forte 
mulţi câni suntü, cari au unu costa la totă casulu mai 
escelentu decâtă alu unui bieţii înveţătoru calvinescă. 
Pentru astfelü de câni, aşa (Jişi de lucsü, propune „El- 

lenzek« de a se pune o dare cátü mai mare. Rău des- 

tulü ínsé, că s’a pusü dare şi asupra cánilorü dela ţâră, 

cari suntü de mare folosü pentru eíonomulü dela sate 

şi de cari pécurarulü şi ciobanulü mai alesü, nu potü 

sé se lipséseá. Dér aceştia suntü mai toţi Români, deci 

sé plátéscá!
— x—

Pentru premiile viitórei espositiuni de vite în Deşiu, 

ministrulü ungurescü de agricultură a dăruita suma de 

3000 fl. şi 4000 franci.

—x —

Scriitorii şi artiştii unguresci vorü face ín comunü 

o escursiune în Ardélű. Vorü pleca la 21 Augusto şi 

vorü cerceta tóté locurile mai însemnate din punciü de 

vedere „ungurescü" ale Ardélului. „Kolozsvár“ íntr’unü 

articulü de fondü arată plăcerile ce le vorü avé scriitorii 

şi artiştii unguri, când vorü vedé acestü páméntü „pre- 

tutindenea îngrăşată cu sângele martirilorü unguresci“, 

când vorü vedé „sfántulü poporö, despre care Ipolyi ()i- 

sese, când era în viâţă, că e din acelaşi timpü cu cea 

mai vechiă limbă, cu limba sanscrită, e frate cu acéstá 

limbă, se trage imediată din aceeaşi trupină străbună, 

avându-şl améndoué originea în prima limbă de pe pă- 

méntü... când vorü vedé pe acestü poporü, care de o 

miiă de ani este proprietarulü acestorü văi şi délurl sân 

ţite, pe poporulü ungurescü... Nu este poporü, care sé 

fiă mai admirabilü, mai interesantü şi mai eroicü decátü 

Maghiarulü“. — Aşa ne spune celü puţinO „Kolozsvár"

FOILETONU.
(25) ----

Misterele Veneţiei.
de Edouard Didier, traducere de Ioana S. Spartali.

VIII.

Isola Bella.

Trebue să mărturisimă, că glumele caraghiosului 
erau cam prea pipărate în grosolănia lord naivă pentru 
ca să le putemă da locă aci. Ele erau in gustulă epo- 
cei şi mai cu sâmă a publicului prea puţină delicată, că
ruia se adresa oratorulă.

Cum—cum, toţi rîdeau ca nisce nebuni şi rîsulă 
era aşa de comunicativă, încâtă chiar Ricardo uitâ vor 
bele d’adineaorl ale nebunului şi începu şi elo să rîdă.

St. Leger se strîmba, ţipa, spunea ielG de felă de 
prostii. Alerga dela o masă la alta, vorbindă cu unii, 
dândă cu tifla altora, plină d’o vervă îndrăcită, care părea 
că n’are să se mai stîrşăscă.

Deodată însă se opri. De unde i era faţa roşiă, 
acum i se învineţi. Caraghiosulă s’apucâ cu amândouă 
mânile de gâtă, pe când totă oorpulă părea luată din 
iele. Nimică nu mai putea mira din partea lui. Fiecare 
cretju că asta era o nouă farsă a lui, pănă când îlă vă
zură , însă pe bietulă bufonă că deodată cade lungă peste 
masă. Toţi săriră să’i dea ajutoră.

Fiă-care bănuia că i se întâmplase ceva. In sfâr
şită unulă din ei, mai bătută la capă, se gândi să bage 
două degete în gâtulă nebunului şi pe urmă (Jise cătră 
ceilalţi;

şi cine n’are minte póte sé-lü şi crétjá. Cine ar fi cre- 

4utü vr’odată, că în Cluşiu e atâta fantasiă! Sciau ei 

bine, Cluşenii, de ce cerü strămutarea institutului de alie

naţi din Sibiiu la Cluşiu.

—x—

In Fineşulă săsescu de lângă Cluşiu unü incendiu 

a prefăcută în cenuşă la 8 Augustă c. şâse case îm

preună cu întregă mobiliarulă şi tóté clădirile economice 

din jură. N’a fostă nimică asigurată. Incendiulü a pro

venită din neatenţiunea unoră copii, cari erau acasă, 

în timpă ce părinţii loră se aflau afară la luerulă câm

pului.
— x—

Sub titlul „Scrieri pentru înveţarea limbei „ Volapük“ 

a apărută în ediţia lui Grimm Gusztáv o broşură ung. 

tradusă după autorulă germană dr. Obhidal. .Ellenzék» 

varsă schintei şi cenuşă asupra d-rului Ohhidal, despre 

care cjice că a făcută o limbă, numită »limba lumei*. 

care în sine nu este altceva, decâtă o infamă scurtare a 

buneloră cuvinte originale nemţesc!, o ticăloşire a acelorü 

cuvinte, unü atentatü cu bombe contra limbei lui Schüler 

şi o idiotică încercare din partea acelui doctorü cu capü 

de bostanü, Obhidal,de a prinde în curse pe ómenii cu 

miute, despre cari presupune dr. Obhidal, că şi ei au 

în capă paie în locă de creerl. »Ellenzék“ aduce şi câ

teva cuvinte din limba „Volapük“, arătândă că acésta 

este formată în mare parte din limba germană, latină 

etc. — Şi sciţi de ce „Ellenzék" s’a cătrănită aşa cum

plită? Fiindăcă limba Volapük nu are nici o vorbă un- 

gurăscă. Doră o limbă menită pentru comerciulü întregei 

lumi, nu va căuta nutrimentü la pólele Altailorü !

—x—

Intre preotulü ungurescü Alex. Bethlendi şi între 

nvăţătorulă Alex. Szekely, amândoi în comuna Tamasda, 
din comit. Bihorului, esista o forte mare duşmăniă, pro 

venită din patima bsţiei la care e datü învăţătorulă. La

5 Augustă lucrurile au ajunsü la o catastrofă. In cimi- 

tirulü localii, unde funeţonu preotulü şi învăţătorulă la

o îmormântare, scósa invăţătorulă deodată unü revolveră 

şi dete trei împuşcături asupra preotului, care fu greu 

rănită în céfá. Invăţătorulă s’a predată singură auto 

rităţei.
—x—

Societatea de actii, întemeiată cu mari jertfe bănescî 

pentru esploatarei isvórelorü de păcură de lângă Poiana 

sărată a falimentată. Licitaţiunea s’a ţinută la 7 Au

gustă n.

—x—

In Cluşiu, reşedinţa Kulturegylelului ardeleană, doué 

temei au atrasă într’o cursă la 7 Augustă n. pe fata de 

15 ani a olarului Iosef Gyulai, anume Paulina, sub pre

textă ca sé’i procure ună serviciu avantagiosü, unde a 

fostă violentată. Fata, neputéndü suporta o asemenea 

ruşine, s’a înecată în Someşă. Afacerea e la judecătoria 

penală.

— x—

Noulü iilosotü Heinrich Schmitt, caucelistă la jude

cătoria din Zonibor, face în „N. fr. Presse« urmätörea 

rectificare: Premiulă pentru o scriere filosofică nu s'a 

recunoscută nici uneia diu scrierile întrate Ia societatea 

din Berlinü, prin urmare nici operatului séu (cu trttă re- 

cunóscerea amintită şi perspectiva d’a se publica scrierea 

de cătră societatea filosofică din Berlinü, care a publi

cată premiulă), fiindă că juriulă n’a apreţiatD pe filosofii 

antici şi din evulă mediu, şi pe contrarii şi succesorii 

lui Hegel, şi au gäsitü că suntă neclarităţi în formă şi 

cuprinsă.

— Polişinelă şi-a înghiţită instrumentulă.
Acesta era o întâmplare destulă de obicinuită. Ni

meni nu cuteză să se îndoiască şi fiă-care cretju că a- 
câsta era cea de pe urmă ispravă a lui St. Leger, căruia 
şi începuseră să-i ţie cu'ântulo funebru, pe când îlă du
ceau spre castelă în starea destulă de ticăWsă în apa
renţă.

Insă Saint Leger nu trebuia s’ajungă la castelă pe 
patulă pe care ’10 duceau. Cortegiulă abia apucase să 
facă 50 de paşi când Polişinelă strănuta aşa de tare în
cât 0 <5menii cari îlă duceau, de grăză, îlă trîntiră josă 
şi o rupseră d’a fuga. Insă Caraghiosulă în locă să ră- 
mâie lungită josă ca unu mortă, ce trebuia să fie, sări 
deodată pe piciore, îşi băgâ er gâtulă între umeri, îşi 
făcu deci cocoşele la locă şi începu se ţipe.

Fiăcare întărse capulQ şi putu să vâcţă pe caraghiosG 
probândă prin salturile şi strîmbăturile lui că niciodată 
nu fusese mai sănătosă. Când îlă vă(Jură a^urn, entu- 
siasmulă dmeniloră de serviciu nu mai cunoscu margini

Cu deosebire s’aucjea isbucnindă rîsulă răsunâtoră 
ală lui Ricardo. Insă deodată, tocmai când rîdea elă 
mai tare ţiindu se de şolduri, simţi că’lă scutură cineva 
de braţă. Int6rse capulă şi văfju pe Fiametta galbenă 
şi tremurândă.

— Ce ai Fiametta mea mititică? o întrebă Ricardo 
spăriată.

— Vin’ cu mine! îi tjise Fiametta trăgândă pe 
gondolieră la o parte.

Se duseră pănă Ia ună locă, unde nu mai putea ni
meni să-i au4ă. Atunci ea se întărse spre Ricardo:

— Nu’ţi este ruşine, gondoliere, să rîtjl, să beai şi

>Romaenische Revue", ce apare la Reşiţa în ediţia 

d-lui dr. Cornelius Diaconovich, cuprinde în fascicululü 

VII de pe luna lui Iulie: Zur Lage der Romänen in 

Ungarn. Rundschau : (Ungarische Zustände. — Verfol

gung der romanischen Schulen. — Nationalitätenpolitik 

vor den Wählern. — Magyarisirung. — Heute und vor

0 Jahren. — Wahrheitsscheue Patrioten. — Romänen 

und Deutsche, — Magyarisirung und kein Ende. — Der 

ungarische Cultusminister über die Nationalitäten. — 

Wie das magyarische Brod gemacht wird.) — Das Thal 

des Pintea (Eine romänische Volkssage, erzählt von S. 

Fl. Marian, deutsch von Alexander Diaconovich). — Ber- 

ner’s »Rumänien«. — BSümlein „Vergiess“. (Romänische 

Volkssage in Versen, deutsch von C. de la Tismana. — 

Durch die Jahrhunderte, von Carmen Sylva. — Litera

tur (Dosoftei’s Psalter. — Ein Buch über die Wal

lachen). ______ _

Literatura română la Castelulü Peleştt.

Cetimü în „Voinţa Naţională“ :
Sâmbătă, 15/27 Iulie, d. şi d na V. A. Urechiă au 

avutü onörea de a dejuna la Cistelulă Peleşă. După 

dejunü, la care luară parte d. I. C. Brătianu şi docto- 

rulă în teologiă d. Dalton din Petersburg, Maiestatea Sa 

Regina dori să asculte două din legendele culese de V.

A. Urechiă, din acele ce d-sa povestesce la seratele li

terarii ce dă în folosulü fondului statuei lui Miron Cos- 

tinü. D. Urechiă ceti povestea lui Ion Isteţulu, (care avü 

atätü de mare succesü la academiă şi pe aiurea,) cum 

şi legenda lui Gldnţă porcariulă, o legendă minunată, 

comună — negreşito cu variante, la mai töte poporele 

ariene. In limba germană ea a fostü dată în versuri de 

cătră Burger; în limba spaniolă ea a fostü culesă de 

cătră folcloristulü Trueba; in limba francesă au datü de 

ea folclorişti ca Paul Sebillot, Francisc Blade, Cosquin.

Minunate sunt apropierile aceste ale literaturei o* 

rale ale popörelorü ! Acestea probezi odată mai multü, 

cätü ar trebui poporele să trăiască între ele ca nisce a- 

devăraţî fraţi-

Maiestatea Sa Regina a ascultatü, ni-se spune, cu 

multă plăcere legenda originală a lui lonü Isteţulă şi a 

fostü förte mulţămită amintindu-şî frumösele versuri ale 

legendei germane, să o afle reprodusă în povestea lui 

moşă Dudău din sătulă Bârbesci a lui Mironü Costinfl.

D. Urechiă a arätatü Maiestăţei Sale maguetele sta

tuei lui Mironü Costinü, şi Maiestatea Sa a binevoiţii a 

provoca scurte amintiri din viăţa nemuritorului Cro- 

nlcarü.

Acâstă serată literară s’a prelungită mai multe ore, 

graţiă interesului cu care gloriösa nösträ suverană şi 

poetă, ascultă totü ce se referă la limba şi istoria n;i- 

ţiunei române 1

Agricultura în Germania.
O escursiune agricolă făcută la Rosalii 1884 ,în provincia Sacsonia.

(Urmare.)

A' i nu potă trece, fără a nu pune in vtderea eeti- 

toriloră reducerea şi împuţinarea cea mare a oilorfl, 

cari la Români, cu t6ta abundanţa de păşuni şi livi(jl 

naturale, cu t6tă economia n6stră estensivă şi raportu

rile primitive, au ajunsă să fiă şi în privinţa numărului 

cu multă mai puţine decâtă în statele înaintate in cul

tură, cum e Germania etc., de unde păşunile şi ogărele 

au dispărută de multă, cedândă totă loculă, ce a putu'ti 

fi numai brăcjdată, agriculturei intensive, horticulturei şi 

viniculturei.

să cânţi pe când pe stăpânii noştri îi aştâptă póte o pri- 
mejdiă mare? <Jise ea.

— Ce primejdiă, Fiamelto? întreba gondolierulü.
— Ce primejdia ! nu sciu, ínsé instinctulü meu de 

servitóre devotată îmi spune, că stăpânii noştri suntă în 
periculü de mórte în momentulü de faţă! (Jise Fiametta.

— Ce te face sé cre^I acésta, dragă Fiametto?
— Ţi-se pare ţie lucru firescü totü C3 se întâmplă 

de câteva (Jile imprejurulü nobilului Felice Badoer?
— Ce?
— Ce felă! tu Ricardo mă întrebi astfelü, tu care 

ai ridicatü de josü pe ténérulü Luciano asasinatü sub 
Procuraţii. Ia spune’mi, crecjli tu că pe dénsulü a vrutü 
ucigaşulă sé-lü asasineze?

— Nu, negreşito, şi nimeni nu s’a mirată mai 
multü decátü mine, când am vétjulü că nu era stăpâ- 
nulO meu.

— 0 I dér are sé se lámuréseá misterulü aceste.., 
fiindă că noi o sé scimü sé descoperimü pe ucigaşul 
d-Iui Luciano.

— Sé descoperimO de ucigaşfi! sé nu doresc! ast
felü de lucru, Fiametto ! (Jise Ricardo cu unü gestă de 
groză.

— Pentru ce nu?

— Fiindcă elü nu este póte pe deplină răspumjg» 
torü. UcigaşulO a lovitü, e adevératü, ínsé unü altulü 
i-a índreptatü mâna! 4lse Ricardo din ce în ce mai 
turburatü, gândindu se că mişelulO ucigaşfl era tatáid 
logodnicei lui.

— Şi cunóscemü noi pe celü ce a pusü la cale pe 
ucigaşO ? tjise Fiametta.
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Astfelü după cele din urmă date statistice în ra

portă cu populaţiunea la 100 ómen! se venéu în Ar 

dealii (1884) câte 77.6 oi, în România íntrégá (1884) 

câte 88,94 oi, ér în unele districte cum e Bacăulii numai

26 84. Romanii 33 3a, Putna 40 00. Tecuci 40.66, Tutova 

40,89, Văslui 40.93 etc.: faţă cu aceste numere ínsé 

după datele biuroului de statistică alö Germaniei în a- 

nulű 1883 venéu pe câte 100 omeni în Prusia occiden

tală 97,9 oi, în Pomerania câte 168,4, în Posnania câte 

112 6. în Prusia orientală 75.9, Brandenburg câte 73.4. 

Hanovera 70,*, în Prusia íntrégá câte 53,6 oi, ér în sta

tele Meklenburg-Strelitz câte 187,s, Meklenburg-Schwerin 

164u, Waldeck 118,#. etc.

Acé.stá comparaţiă e destulă de instructivă spre a 

ne arăla ce avemü de fácutü. Décá acum cu introdu

cerea comasárilorü forţate, cultura şi ţinerea óiéi ţur- 

cane şi bârsane nu se mii rentézá, în 6iă tigaia avemü 

unü materială escelentü, din care prin o nutriţiune şi 

îngrijire sistematică şi prin o împărechiare raţională 

ér nu lăsată în voia natúréi, în seurtü timpü s’ar puté 

crea totü aşa de uşorfl o rassă de lână fină par exce- 

lence, cátü şi o rassă de carne, care sé susţină concu

renţa cu cele mai bune rasse de carne din Anglia: Cots- 

wold, Southdown, Lincoln, Hampshire, Shropshire etc. 

Lăna ţigâii, dela natură e o bună lână de piepteni — 

nemţ. Kammwolle — care la bursele din Viena, Berlinü, 

Londra etc. se vinde maja cu câte 150—180 mărci ger

mane séu 70—80 fl v. a. ér noi căpătămă pe ea nu

mai câte 40—50 fl. v. a. din causa multelorü noduri şi 

subţierî ale ei — hungerfeine Wolle — în urma deselorü 

şi indelungatelorü flámémjirí şi neîngrijirl, la cari au fostü 

espuse oile.*)

In fine pe la órele 3 d. p. stomachulü nu se mai 

mulţămia cu privirea şi admirarea câmpului, ci ne sili 

sg venimü acasă unde ni se gătise unü práncjü bogatü, 

care satisfácü şi cerinţele lui. Atátü bucatele cátü şi beu- 

tunle nu lăsau nimicü de doritü. După ridicarea mesei 

merserámü érá$i josü în curte, ca sé visitámü frumósa 

colecţiune de cară şi instrumente agricole, precum şi lo

calurile fabricei. Că cele dánféiu státéü în şiruri sub 

cerulü liburü, es.xise li inrîuririle teraperaturei, amü a- 

mintitü deja mai süsü. Ia fine ne arătară găurile de 

unde scotü nisipulü pentru clădiri şi marga, pentru ame

liorarea pămentului, precum şi gropile, în cari îşi păstrau 

tăieţeii de sfecle.

Deórece asupra acestora trebue sé mai reviu odată 

voiu aminti acum primulü şi uniculü metodü de păstrare 

practicatü pân’ acum. Sfeclele 1e zacbarö după ce în 

fabrică au fostü tăiate méruntü şi prin opărire de o ju

métate de oră li s’a estrasü totü zachárulü, se scotü din 

fabrică şi se restitue cultivatorului de sfecle, care din 

causă că ele afară de zacharü conţinO încă tóté ele

mentele nutritive, ca şi sfecla neatinsă, le întrebuinţâză 

ca nutreţO de vite,, parte próspete, şi parte murate. 

Penlr muratü şi conservare pe timpü índelungatü le 

íngrópá pe eámpü în nisce găuri de 1 metru adéncime 

şi 1 metru lăţime, le acopere cu páméntü, sub care ele 

apoi se inácrescü şi conservă destulü de bine în tómna 

viitóre. După ce s’au înăcrita le iau numai dela unü 

capétü, rémánéndü încolo acoperite, le amestecă eu paiă

*) Celoră cari se interesézá mai de aprópe de 
cultura óiéi ţigaie, şi cunoscă limba germană, le potü re
comanda raportuiă prof. A. Szentkirályi dela CluşO-Mă- 
năstire publ. în Mittheilungen des kön ung. Ministeriums 
für Ackerbau, Gewerbe und Handel, Pest 1886 II u. III 
Heft., precum şi studiulü meu fäcutü în limba germană: 
Das Tzigaja-Schaf, ihr Wesen und ihre wirtschaftliche 
Nutzbarkeit, Halle a S 1887.

tăiate — hacarbă — şi vitele le mănâncă fórte bucurosü. 

Se înţelege că modulü acesta de păstrare nu e pre 

practicö deórece tăieţeii eşiţî din fabrică conţină încă 

fórte multă apă, peste 94%, şi deci nu potü fi transpor

tate la distanţe mai mari, fără a’şl perde din valóre în 

tr’unü modü considerabilü, apoi stratulö de páméntü pusü 

pe ele totü nu le feresce de muce^ell în păturile din 

süsü de risipă etc. (Va urma.)

Mulţămită publică.

Bistriţă, la 24 Iulie 1887.

Românii din Bistriţă, avéndü de mai mulţi anî o 

lipsă fórte mare de 2 prapori roşi, pentru înfrumseţarea 

bisericei şi pentru eşirea din când în când cu denşii la 

ţârinâ, s’au sfătuilO mai unii, mai alţii, că cum şi în ce 

modü s'ar puté procuia aceşti prapori, după vorbire şi 

cugetare păşise înainte cu energiă d-lă Augustinü Cin- 

bulia, cancelistű de advocatură, şi luase asupra sa câş

tigarea alorü 2 prapori. In (Jiua Invierei lui Isusü Chris- 

tosü s’a ínceputü lucrulO acesta şi fácéndü o colectă 

merse din casă ’n casă pe ja inteligenţii Români şi plu

gari pănă când cu mare ostenélá adunase suma de 68 fl 

50 cr. v. a., cu cari s’au procurată praporii. Ca colec

tau^ au fostű d-lü Augustinü Cinbulia şi Pavelă Sân- 

georzanü, primulü merse pe la inteligenţa din locü, alü 

doilea pe la plugarii locuitori în Bistriţă. Praporii s’au 

comandatü la firma Boşii şi Häusler, fotografi în Bis

triţă, dânşii i-au fácutü mai ieftină, decum i-ar fi pro

curată din Pesta séu din altü locö şi şi mai trainici şi 

eleganţi

Colectantulü d-lü Augustinü Cinbulia, îşi dă pe 

cale (Jiaristică, după cura a şi apromisü d-lorü contri- 

buenţl, peste totü ce a colectatü dénsulü şi alü doilea co- 

lectantü urmátórea dare de séma:

Alesandru Silaşi, protopopö 1 fl., Danilă Lica ad
vocată 1 fl., Gavrilă Manu, advocată 1 fl., Pompeiu Hosu, 
inginerü 1 fl., lacobü Morariu 1 fl., PopO 50 cr.. Vasile 
Ranta, jude la tribunalü 1 fl.; G. VerticO, jude trib. 1 fl., 
Simion PopO Andron 50 cr., T. CrăciunO 50 cr., Deme- 
triu Lnzară 30 cr., StefanO VărăreanO 50 cr., GraurO, 
oficială 40 cr., MoldovanO 40 cr., Mateiu Botta 50 cr., 
Georgiu Cira 50 cr., N. N. 50 cr., Alesă Timofeiu 20 cr., 
Pavelă EchimO 20 cr., TodorO BeşoanO 20 cr, George 
Botta 20 cr , Milos NicolicO, c. r. mrjoră 1 fl., Alesandru 
Roşu, fotografü 50 cr., Ioanö Curescu, c. r. cápitanö
l fl., Lukács Gergely 50 cr., Virág testvérek 50 er., N 
Hanganu, c. r. căpitană 1 fl., Danilă Pascu 20 cr., Gavr. 
Neamţu 50 er.. F. Häusler, fotograf 50 er., Andreiu Pas- 
culü 50 cr., Nicolau Hăsfălcanu 1 fl., Ioană MoldovanO 
(Cuiuţiu) 1 fl , Regina Marolda 50 cr., George Mateiu, 
tipografü 50 er., Nico Marino, c. r. căpitană 1 fl., Ioanö 
Cristea 40 cr., Ioanü Gavriluţă 50 cr., George Romanü,
c. r. sergentü 20 cr., Ioane Vasilichi 50 cr, Antonü 
Brehanu, c. r. sergente 1 fl., N. Bohoţielil, c. r. sergente 
50 cr. Blándu 50 cr., Silvestru Bezerusky 1 fl , Samuilü 
Klein, maler 1 fl.. Ioane Petrinjelü 40 cr., Vasele Ilié 
20 cr., Danilă Dura 30 er., Tergovits Eduard 1 fl., Ga 
rabét Balintü 50 cr., Greger Szongott 1 fl., Ceuşianu, c. 
r. locotenentü 40 cr., Nicolae Băilă, c. r. sublocotenentö
1 fl., Teodorü Dorotheiu 50 cr., Sam. de Urbanü 30 cr., 
Parasca, c. r. sergentü 20 cr., T. Popü 30 cr., Raveca 
RoşO 50 cr., Parascu Pokornyi 40 cr., Mihaiu Dorotheiu 
sen, 50 cr., Ioanü Geţia, corporalü de poliţiă 50 cr., 
Sam. Gross 50 cr., Stefanü Ungurú 30 cr., Teofilü Gri- 
gorescu, învăţătoră 50 cr., Clement0 Anisiu, papucarö 
50 cr., M. Pasculü 10 cr., Ioanü Mureşianu, măiestru 
pardositoră 1 fl., Mihaiu Dorotheiu jun. 20 cr., Teodoru 
Ceuca 40 cr., Mitru Botcariu 20 cr., Goriţa Gaborü 20 
cr., Lazarö Ruben, malerü 50 cr., Mitru Beşovană 20 
cr,, Mitru Marcu 50 cr., Alesandru Tarţia 50 cr., Mitru 
Ursulü 20 cr., Mihaiu Mititeanu 50 cr., Vasile Berbecariu
20 cr., Pavelü Prislopanü 20 cr, Mitru Térnoveanu 20 
cr., Mitru Cuculö jun. 20 cr., N. Gonza 20 cr., Óre cine

40 er., I. Pinzi 1 fl., Ioanü Berbecariu 10 cr., Dim. 
Vichi, c. r. sergentü majorü 1 fl., Ioanö Ilié 50 cr , Ca
rolina Galű 1 fl., Fira Szatary 50 cr.. August. Cinbulia 
50 cr., Ioanü Berbecariu 20 cr., Ioanü Bottá 10 cr., 
Stefanü Turnumată 20 cr., Vasile Térnoveanu 20 cr.

________ _ (Va urma).

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

GASTEIN, 11 Augustü. — Impératulü ger
manii a plecatü de aci éri la 3 Va óre după a- 
médi.

ORŞOVA, 11 Augustü. — Prinţulfl de Co
burg se imbarcă, aci pe unü vaporü închiriată 
şi va debarca în tóté porturile bulgare.

CONSTANTINOPOLÜ, 11 Augustü. —
In urma schimbărei ce a luat’o cestiunea bul
gară, Pórta a renunţată a mai trimite cerculara 
cătră puteri. In cercurile diplomatice se vor- 
besce că nici o putere nu recunósce pe prinţulâ 
de Coburg inainte de a fi recunoscută de Pórtá.

SALZBURG, 11 Augustü. — Impératulü 
germanü a sositű aci.

D IV ERSE .

Unű legatű mare. — Regele tunurilorü Krupp a 
fácutü, după cum comunică pressa renană de Vestfalia,

o donaţiune d’unü milionü de mărci constituindü o fon- 

daţiune pentru lucrătorii giganticei sale fabrici de tunuri.
*

* *

Congresű Volapükistű. — La 6 Augustü n. s’a în

trunită ín Münnchen alü doilea congresű volapükistü, 

fiindü salutaţi 0speţii din partea reuniunei volapükiste 

d;n München. Preotulü Schleyer, inventatorulü limbei uni

versale, a primită presidiulü de onóre şi vorbi despre 

însemnătatea limbei universale. După aceea s’a cântată 

cu acompaniare de musică irnnulü volapük de Schleyer, 

precum şi unü cântecă de H. Sehnepper, preşedintele 

reuniunei volapükiste din München ln 6 Augustü au în- 

ceputö desbaterile.
*

* *

Unde nu se póte îngropa. — Din Neapole se a- 

nunţă, că groparii ( î̂ngropătorii) s’au pusă în grevă. E 

de dorită acum, ca în Neapole sé facă grevă şi—mórtea, 

în nöcazulä groparilorü.
*

* *
Contra porţiiloru mici la birturi.— Sub preşedinţa 

prefectului s’a formată în Parisü o societate cu scopă d’a 

constrînge pe birfaşi, a servi porţiile de carne după greu

tate. In prospectă se (Jice: »Listele de bucate sunttt 

destulü de scumpü socotite şi deci nu e cu cale a fi su

puşi arbitriului birtăşiţei, cátü de mare sé fiă porţia. 

Celü ce cumpără pâne de 2 sous (crucerl) póte alerga la 

judecătoriă, décá e mai uşoră de cum e preserisü; unü 

biftecă de 2 franci trebue sé fiă cátü o farfuriă de mare. 

Domnilorü birtaşî, carnea fértá o vindeţl întreită de 

scumpü decum o plătiţi, deci în schimbă nu lăsaţi sé 

plece 0speţii în acelaşi timpă cu stomachurile gólé şi cu 

buzunarele gólé“. Reuniunea are 12,00() membri.

Numere singuratice din „ Gazeta Transilva

niei“ a 5 cr. se potü cumpéra în totungeria 

lui I. GROSS, şi în librăria d-lui Nicolae 

I. Ciurcu.

Editoră: lacobă Mureşianu.

Redactoră responsabilă : Dr. Aurel Mureşianu.

— Da, llü cun0scemă! repetă Rieardo stríngéndü 
pumnii.

— Şi în (Jiua ceremoniei logodnei, când cortegiulă 
eşea din biserica metropolitană a Padovei, cre(JI că nu
mai din intemplare s’a desprinsă bolovanulă de piatră 
şi a că(JutO de pe coperişulO casei la unö pasü de téné- 
rulö Felice Badoer? Spune tu, Rieardo, nu cre(JI curată 
că piétra i a fostü aruncată într’adinsă ?

— Da! In clipa aceea mi-se pironiseră ochii pe 
podestatulü, — (Jise Rieardo báténdu-se pe frunte. — 
Ei bine, Fiametta mea mititică, tu îmi aduci aminte a 
cum o particularitate pe care aşi fi uital’o negreşită 
déoö nu ml-ai fi adus’o aminte....

— Ce?...
— Cu o clipă mai ’nainte d’a cádé pétra, nu-şî 

oprise podestatulă calulă în locü ?
— Ca sé se plece Ia feréstra litierei (trâsurei) în 

oare mergea fiica Adriaticei.
—r Celü puţin aşa vrea elü sé (Jică. Ei bine, sunt 

sigură acum că tocmai când îşi opri elă calulă, îşi pi
roni privirea, scii, numai o clipă pe casa de unde a că- 
(jutü pétra.

— Asta era semnalulă pe care îlă da uciga
şilor ü.

— Cre(Ji tu, Fiametto ?
— Te mai îndoiesci, Rieardo? te îndoiescî! (Jise 

Fiametta báténda în :palme cu ună accentă de des
perare.

— Ba nu, nu mé mai indoiescă! (Jise Rieardo a 
cărui fisionomiă veselă se întuneca totă mai multă de 
cftnd vorbea cu Fiametta,

— Altceva n’ai mai băgată de sémá? întreba ca
merista.

— Oh, da, încă ceva, fiindă-că, nu-i aşa? trebue 
să-ţi spună totü, Fiametto!

— Ve(JI bine, totü, spune’mi totü şi să-ţi aduci 
aminte că viéţa scumpiloră noştri stăpâni atérná de 
asta . . .

— Ei bine, în (Jiua când amă plecată noi din Pa- 
dova, fiindăeă nu mi-se spusese ce sé facă, mé dusesemă 
în grajdü sé védü calulü pe care trebuia sé 10 încalice 
tínérulü meu stăpână. Calulă ăsta, după cum ai pututü 
sé bagi şi tu de sémá, este unü calü fórte trumosü. 
dér fórte iute şi speriosü pe câtă se póte. Pe când vo
iau sé puné ş0ua pe elü, mé uitamü la o şea fórte 
scumpă pe care voiau sé i-o pună . . . când băgai de 
sémá sub oblânculă de dinainte, ín loculü unde trebuia 
sé bată în gârbiţa calului, unO cui alü cărui vîrfă tre
buia sé înţepe şi sé întărite calulă îndată ce l’ar fi în
călecata călăreţulă.

— Şi asta era încă o încercare ca sé-lü omóre.
— péu, eu am cre(Jutü întâiu că a fostă numai 

vre-o prostiă a unui lucrătoră şi am smulsă cuiulă fără 
sé spună niménui. Cu tóté astea, tinénda sémá de lo
cuia unde era pusă, trebue sé mărturisescă că este mai 
multă decâtă sigură că cuiulă fusese pusă íntr’adinsö.

— Sé fi sigură, Rieardo, că stăpânii noştri suntă 
încungiuraţi de curse şi de pericule şi nu credă că ar fi 
de prisosü ca sé ne íncercámü sé-i ferimă.

— Ce trebue sé facO pentru asta, draga mea 
Fiamettâ? Poruncesce tu şi eu facü.

— O Dómne, eu nu credü că trebue sé ne tememö

aşa de multü câtă vrenie mirii se vorü afla in sala os
păţului şi chiară câtă vreme voră sta în insulă. . . Décá 
i-ar lovi podestatulă, ori cine ar puté pricepe. Insé tî- 
néra mea stăpână â spusă, că doreşce sé se culce în 
nóptea acésta în Padova, în schitulă Feteloră Nobile. 
Cum o sé se facă drumulă dela lsola Bella pănă la Pes- 
chiera ?

— Oh, câtă despre acésta, mé însărcinezO eu! Eu 
am sé fiu şefulă luntrilora în cari au sé se sue stăpânii 
noştri şi n’am sé primescö pe bordü decálü ómen! bine 
cunoscuţi de mine şi de cari voiu puté réspunde.

— Imi făgăduescî, Rieardo?
— Da, drăguţa mea Fiame‘tá, pe iubirea ce am 

pentru tine, îţi făgăduescO!
— Te credű. Mai înainte de plecare du-le de vi- 

sitézá luntrile. Eu mé íntorcü la castelü unde póte sé 
se bage de sémá lipsa mea.

— Şi când ne cununámú ? întrebă Rieardo (inéndü 
pe cameristă de fustă.

— Peste puţină vreme.
— Şi pănă atunci?
— Ţine arvuna acésta! (Jise fata trămiţăndă o 

bezea*) gondolierului.

In sala cea mare a ospăţului tótá lumea rîdea, 
cânta, vorbea; numai podestatulă sta cu sânge rece. Ér 
Felice Badoer, deşi nu era aşa de veselă ca ceilalţi, era 
dusă de vîrtejulă petrecerei şi nici nu băga măcară de 
sémá adénca mâhnire întipărită pe figura Veneţiei.

(Va urma.)

*) Semnü de sărutare, făcuţii cu degetele pe buze.
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O&rsi&lö ta fesraa &» Vi$s*& 

din 10 Augustü st. n. 1887.

Rentă de aurfi 5°/0 . , . 100 40 
Rentă de hârtiă 5% . . 87.35 
ImprumutulO căiloră ferate 

ungare . . . . . . .  150 oO
Amortisarea datoriei eăi- 

lorfl ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 98.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorO ferate de ostti ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Amortisarea datoriei căi- 
lorQ ferate de ostii ung.
(8-a emisiune) . . . .  115 40 

Bonuri rurale ungare . . 10460 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.25 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

mişfi . . . . . . » •  104 2o
Bonuri cu cl. de sortare 104.25 
Bonuri rurale transilvane 104 30

Bonuri croato-slavone . . 104 75 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................100.50
Imprumutulâ cu premiu

ung. . ......................122.75
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123 25 
Renta de hărtiă austriacă 81 35 
Renta de arg. austr. . . 82 60 
Renta de aurii austr. . . 112 65 
Losurile din 1860 . . . 136 20 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................  £84 —
Act. băncel de ereditti ung. 286.25 
Act. băncel de credită austr.281.30 
Argintulâ —. — GalbinI

împărătesc! . . . . .  5 95 
Napoleon-d’orl . . . .  9.99 
Mărci 100 împ. germ. . . 61 77 
Londra 10 Livres sterlinge 126.15

Bursa de Bueuresci.
Cota oficială dela 28 Iulie st. v. 1887.

Renta română (5°0),
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7°/o) ■ •

* 11 11 (5°/o) *
» » urban (7%) • .

, (6°/o) •

» (5%) • ■
Banca naţională a României 500 Lei---
A.c. de asig. Dacia-Rom. ---
« » » Naţională ---

Aurii contra bilete de bancă . . 14.— 
Bancnote austriaca contra aurii. . 2.021/2

Cump. vend.

92— 92 V.
94V, 95V.
88V* 89—
34— 36-

104 Va 105—

89V. 90Vi
102 8/i 103/1«

93V. 941/.
87 V. 87—

14.Va 
2.04 Va

Cursuiu pieţei Braşovu

din 11 Augustü st. n. 1887

Bancnote rornânescl . . • • Cump 8.60 Vênd 8 64

» 8.55 » 8.60

Napoleon-d’ori . . . . » 9.98 È 10 02

* 11.25 » 11.30

» 10.25 » 10.30

» 5.90 » 5.98

Scrisurile fonc. »Albina* 6°/o » 101.— » 102.- -

rt * n 5 •/. • 7) 98.— - 99.-

» 109.— » 110 Va

Discontultt . . . » 7— 10°/9 pe anü.

ABONAMENTE
la

„§aze ta  t r a n s i l v a n i e i “
se potu face cu începerea dale 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorii 

prin mandate poştale.
Adresele ne rugămu a ni se trimite esactii arătându - se 

şi posta ultimă.

Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:

pe trei l u n i ..................................... 3 îl. —

„ ş6se luni . ......................6 fl. —

unu anu 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:

n pe trei l u n i ................................ 10 franci

„ ş6se lu n i......................................

„ unu a n i i ................................

20

40

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Sosirea şi plecarea trenuriloru şi posteloru în Braşovu.
Trenulü
Trenulö

Trenulö
Trenulù

Trenulö
Trenulü

Trenulü
Trenulü

a) Dela 

h) »
c) „
d) »

«

a) Dela 

«
e) Din
d) „ 
e) r,

1. Plecarea trenuriloru:
1. Dela Braşovu la  Peşta:

de pers6ne Nr. 307: 7 ore 20 de minute sera. 
mixta Nr. 315: 4 6re 01 minută diminua.

2. Dela Braşovu la Buouresoî:

accelerata Nr. 302: 5 ore 37 minute diminua, 
mixta Nr. 318: 1 oră 55 minute după ame(Ji.

II. Sosirea trenuriloru:
1. Dela Peşta la  Braşovu:

de per«6ne Nr. 308: 9 ore 46 minute înainte de am6<}i. 
mixta Nr. 316: 9 6re 52 minute sera.

2. Dela Bucnresoi la  Braşovu:

accelerata Nr. 301: 10 ore 12 minute sera. 
mixta Nr. 317: 2 ore 32 minute după am&Ji-

A. Plecarea posteloru:
BraşovO la Reşnovu-Zernesci-Branu’. 12 ore 30 min. după ame(|l 

„ „ Zizinîi: 4 ore după am&Ji.
,, în Secuime (S. Georgi): 1 oră 30 minute noptea.
„ la Făgăraşu: 4 ore dimineţa.
„ la Săcele: 4 6re diminua.

B. Sosirea posteloru:
Reşnovu Zernesci-Branu la BraşovO: 10 6re înainte da amecji. 
Zizinu la BraşovO: 9 ore a. m.
Secuime la BraşovO: 6 6re s6ra.
Făgăraşu la BraşovO: 2 <5re diminua.
Săcele la BraşovO: 6 6re 30 minute s6ra.

Mersulü trenurilorü
Valabilii dela ! luniu st. n. 1886.

pe linia J P r e d e a l ű - B u d a p e s t a  şi pe linia T e l u s ű - A r a í t t t - B u d a p e s t a  a calei lernte orientale de statft reg. nng.

F r e d e a l f t - B u d a p e § t ë

BucurescI

Predealù

Timişă

Braşovft

Feldióra
Apatia
Augustinö
Homorodö

Haşfaleu

Trenü
de

persóne

Sighi^ôr* ţ

Elisabetopolo

Mediaştt

Copsa mică
Micăsasa

Blaşiu
Crăciunelfi

Teiaşft
Aiudű
Vinţulă de susfc

Uióra
Cacerdea
Shirisü
Apahida

Clşşii

Îiedeşdu

dhirbëu

âghinşft

Stană
Huiedină

Ciuda
Boci®

Bratca
Vadü
Mező-Telegd 

F ugyi-V ásárhel v 
Veneţia-Orăcjii

radia-mare j

P. Ladány
Szolnok
Bnda-pesta

Viena

7 20
7 57
8 24
8 47
9 29 
9 37

10 53 
11.00 
1134 
12.03 
12.26 
12.42 

1.11
1 23 
2.06 
2.27
2 49 
2 56 
3.12 
3.46 
5.01 
5.21

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

4.30 — 7.30
— — 1.14

9.12 — —

9.35 — 1.45

10.12 —
2.32401

4.47
5.28

601
6.19

7.12
7.41

5.59 
6 49 
8.35 
9.02 
9.12 
9 56

10 37
10.59 
11.16

11.37 
12 16 
12.33 
1.51 
2, i8 
2.48
2 56
3 64
4 ól
5 28 
5 56

8.20 —
8.46 —

9.11

Trenü
de

persóne

9.16 10.50
10.37 1.33
12.20 4.24
2.15 10.Oc
— 2.15
8.00I —

Trenü
de

persóue
6 37 
6.53
7.14 
1M  
756 
8.18.
8 58
9.15 
934
9 53 

10 28 
10 47 
10.57 
11.07 
11.19
1.16;
3.29,
6.33

Viena

Budapesta
Szolnok 
P. Ladâny 
Oradea mare 

Venţia-Orătjii
Fudi-Oşorheiu

Teleagu

Yadâ
Bratca

Bucia
Cjuc ia

tiuiedin

Stana
Aghiriş
G1 ârbfiu
Nedişu

Ooşiu

Apahida

Uhiriş

Oueerdea

Oiora
?inţulS de sust 

Aiuda

Grăciun&liS

Blaşă

Micăsasa

Cegii* Mdfc
MediaşQ

Elisabetopole

Haşfalec

Homorod
Augustinii

âpatia
f’eidiora

Bfaşfevă ) 

Timiş (3

Predeal® :•
ii\

BucurescI

11.00
1 19 

12 33
1.01 
1 11 
1 18 
1.05 
1.46
2 25 
250
3 03 
3.35 
4.01 
4.20 
4.5! 
5.42

6.01
7.27
8.08
8.36
906
9.46

7.33
8.04

8.58
9.28

10.31

618
8.38 

12 02
2.01 
ZC8 
2 19 
2.41 
3.24 
3.47 
4.07
4.33 
5.15
5.33 
5.53 
6.C5

6.20
6.38

5.37 —

— 1.55
6.20 2.53

6.47 —

1.30 3.28
— 9.35

7.08
7.36
9.16
9.53 

10.- 
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.34 
12.52
1.34
2.13
2.46
3.31
4.32 

_ 5 m
6.53
7.43 
8 23 
902 
9.52

Nota: Órele de nópto snetű cele dintre liniile gróse.

Tipografia ALE XT BraşovO Hârtia di» fabrica iui Martin Kopony. Zercesci

Teiîaşft- lr a d A - B n d a p « s ta

TeiuşA
Alba-Iulia 
Vinţulă de josü 
Şibotă 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Iiia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
PaulişO
Gyorok
Glogovaţa
A radA

Tronû
omnibus

Szolnok

Budapesta
Viena

11.24
11.59
12.30
1.01
1.32
2.32 
2 52 
3.23 
3.55 
4.08 
4.25 
5 30

~6Í27
6.47
7.28 
7.43
7.59
8.28 
8.42

Treiû 
de per».

Trenü de 
persóne

3.00
3.59
4.2<i
4.51
5.18

9.17 
2 32

6.15
6.35
7.02
7.28
7.40

8.46 
9.33 
9.53 

1027 
10.42 
10.58 
i l  25 
?2.31
440
5.12
8.20

6.05

Budapesta- AradA>TeiuşA.

Viena
Budapesta
Si.slïiok

AiadA
Glogovaţa
Gyorok
Paulişu
Radna-Lipova
Gonopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (PLski 

Orăştiă
Çibotü
Vinţulă de josü
Alba-Iulia
T c iuş ft

Trenü de 
persóne

11.10

8.20
11.20
11.35
4.30
4.43
507
5.19
5.41

6 09 
6.28
7 25 

801 
834 
8 55 
9.19 
951

10.35 
1111 
11.43 
12.18 
12 36 
, 1 29

Trenü 
de persóne

12.10
9.05

12.41
öÄb

6.—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.r-8

10.17
1042
1107
11.37
12.—
12.29
12.46
1.41

Trenü
omnibt!

Áramlik-Tlsfâlşâra'

A n d A
Araduiti neu
Németh-Sôgiï
V'inga
Opcziíalva
Merczifalva
T lm if é r a

Tretííi
onmtbns

5.48

j '-'renü de 
I p-itsón«

Trenu
mixt

d,19
0,44
7.16
7.47

9.02

6.05

633
6.58
7.28
7.55

9.08

A r á d  f§.

r££m i$órsi
Mercziíaiva
Orczifalva
Vinga
KáRietb-Ságb 
AraduIÜ rau

Trenü dt 
peracitt

Trenü de 
persóne

SUbe&erla (Piski) Fetroşenk

6.2&

I 7.46 
8.15 
8.36 
9.11 
9.2?

Síréin
Eaţegd
Pui
?>ivadia
Baniţa
^et^oşeu li

Trenü de 
persóne

Troaü
omnlbna

Trenü
mixt

2.45
3.25
4.16

5.11 

5.58 

6.40
7.12

IPetroşemî—fe£ïsaeria (Piski)

Trenü 
de pers.

Trenü
omnibus

FetroseuX
Baniţa
Grivadia
Pui
Bategü
Strôiu
Mtamrfo

Trenă
mixt

6.10 
6. 
737 
8.20 
9.01 
9.52 

10,31


